
	� Wskazówka: proszę zwrócić uwagę na prawidłowe ustawienie 
drążka poprzecznego (3). Bolce poprzeczne wraz z nakrętkami  
zabezpieczającymi znajdują się z tyłu.

5.	� Przymocować pozostałe dwie nogi w ten sam sposób za pomocą 
śrub do drążka poprzecznego (3).

6.	 Położyć produkt płasko na podłodze.

Pielęgnacja i przechowywanie
	� Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą szmatką.
	� Produkt należy zawsze przechowywać w suchym miejscu i w tempe-

raturze pokojowej.

Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, 
które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania 
surowców wtórnych. 

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu 
udziela urząd gminy lub miasta.

Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi doty-
czącymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku 
wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu prawa usta-
wowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe nie są w 
żaden sposób ograniczone przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji 
rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachu-
nek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy 
zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe 
lub produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go napra-
wimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przy-
znane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i 
naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był 
niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i 
dlatego są uważane za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części delikatnych, 
np. przełączników lub części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia 
lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Serwis
	 Serwis Polska

	 Tel.:	 223974996
	 E-Mail:	 owim@lidl.pl

 Dřevěný hrací oblouk „Capybara“/ 
Dřevěný hrací oblouk „Krokodýl“

Použití k určenému účelu
Tento výrobek je hračka pro děti od 0 let a je určen pro soukromé použití.

Obsah dodávky a popis součástí (obr. A)
4x noha (1)
4x trojhranný díl (2)
1x příčná vzpěra (3)
3x závěsný prvek (4)

8x šroub (S1 a S2)
4x matice (S3)
1x návod k použití

Bezpečnostní pokyny

	� Děti smějí tento výrobek používat pouze pod dohledem dospělé 
osoby.

	� Vzhledem k tomu, že výrobek obsahuje drobné díly, musí montáž 
provádět dospělá osoba. Pamatujte, že výrobek a všechny jeho sou-
části nebo komponenty smíte předat dětem pouze po kompletním 
sestavení.

	� Před každým použitím, výrobek zkontrolujte, zda není poškozený 
nebo opotřebený. Výrobek smíte používat, pouze pokud je v bez-
vadném stavu!

Montáž (obr. B až F)
�Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál z výrobku.
�Upozornění: K montáži výrobku potřebujete navíc šroubovák.

	� Při montáži neutahujte šrouby příliš silně, dotáhněte všechny 
šrouby až po dokončení každého kroku montáže.

1.	� Položte výrobek na čistou a měkkou plochu.
2.	� Položte přes sebe dvě nohy (1). Umístěte je mezi dva trojhranné 

díly (2) na dvou stranách.
	� Upozornění: Dávejte pozor, aby noha (1) byla umístěna vybráním 

pro hlavu šroubu směrem ven. Šrouby jsou nasazovány z této strany 
tak, aby hlava šroubu těsně lícovala se dřevem.

3.	� Držte příčnou vzpěru (3) vodorovně u otvorů noh a upevněte ji 
zvenčí pomocí šroubů a klíče na vnitřní šestihran. Použijte plochý 
šroubovák, abyste zajistili matice křížových šroubů (nejsou součástí 
dodaného výrobku) a zabránili přetažení.

	� Upozornění: Pamatujte, že křížové šrouby musejí mít správnou 
polohu. Šroub je dotažen pomocí závitu, který do něj zapadá.

4.	� Zavěste závěsné prvky (4) do ok ve vybráních příčné vzpěry (3).
	� Upozornění: Pamatujte, že příčná vzpěra (3) musí mít správnou 

polohu. Příčné čepy s pojistnými maticemi jsou na zadní straně.

5.	� Upevněte obě zbývající nohy stejným způsobem pomocí šroubů 
k příčné vzpěře (3).

6.	 Postavte výrobek na podlahu.

Péče a skladování
	� Výrobek čistěte výhradně měkkou a suchou utěrkou.
	� Výrobek skladujte vždy suchý při pokojové teplotě.

Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat  
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

�O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním peč-
livě otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte zákonná 
práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou 
zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba  
začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na 
bezpečném místě, protože tento doklad je vyžadován jako doklad o 
koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, 
musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materi-
álu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. To 
platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně 
používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevzta-
huje na díly výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto 
je lze považovat za spotřební díly (např. baterie, akumulátory, hadice, 

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u 
repareren of vervangen. De garantieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is  
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, op-
laadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

Service
	 Service Nederland

	 Tel.:	 0800 0249630
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	 Service Belgiё
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

 Łuk do zabawy „Capibara“ drewniany/Łuk 
do zabawy „Krokodyl“ drewniany 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt jest zabawką przeznaczoną dla dzieci od 0 roku życia i jest 
przeznaczony tylko do prywatnego użytku.

Zawartość i opis części (rys. A)
4 x noga (1)
4 x trójkątny element (2)
1 x drążek poprzeczny (3)
3 x element wiszący (4)

8 x śruba (S1 i S2)
4 x nakrętka (S3)
1 x instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa

	� Dzieci mogą bawić się produktem wyłącznie pod nadzorem osób 
dorosłych.

	� Montaż musi być przeprowadzony przez osobę dorosłą ze względu 
na obecność małych części. Zwrócić uwagę na to, że produkt i 
wszystkie części składowe lub komponenty można przekazać  
dziecku tylko w stanie zmontowanym.

	� Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt nie jest uszko-
dzony lub zużyty. Produktu należy używać wyłącznie wówczas, gdy 
jest on w nienagannym stanie!

Montaż (rys. B do F)
�Wskazówka: należy całkowicie usunąć materiał opakowania z produktu.
�Wskazówka: do montażu produktu potrzebne są śrubokręt i wiertarka.

	� Podczas montażu nie należy dokręcać całkowicie śrub, lecz dokręcić 
je dopiero po zakończeniu każdego etapu montażu.

1.	� Proszę położyć produkt na czystej i miękkiej powierzchni.
2.	� Ułożyć dwie nogi (1) jedna na drugiej. Umieścić dwa trójkątne  

elementy (2) po obu stronach.
	� Wskazówka: proszę upewnić się, że noga (1) z wycięciem na 

łeb śruby znajduje się na zewnątrz. Śruby należy wkręcać od tej 
strony, aby łby wkrętów były równo z powierzchnią drewna.

3.	� Drążek poprzeczny (3) trzymać w pozycji poziomej względem  
otworów w nogach i przymocować ją od zewnątrz za pomocą śrub i 
klucza imbusowego. Za pomocą śrubokręta płaskiego należy zablo-
kować nakrętki śrub krzyżakowych (nie wchodzą w skład zestawu), 
aby zapobiec ich obracaniu się.

	� Wskazówka: proszę zwrócić uwagę na prawidłowe ustawienie 
śrub krzyżakowych. Śruba jest dokręcana dzięki zazębiającemu się 
wzorowi gwintu.

4.	� Proszę zawiesić elementy wiszące (4) na oczkach w wycięciach 
drążka poprzecznego (3).

  Houten babygym „Capybara“/Houten 
babygym „Krokodil“ 

Correct en doelmatig gebruik
Dit product is bedoeld als speelgoed voor kinderen vanaf 0 jaar voor  
privégebruik.

Leveringsomvang en beschrijving van de 
onderdelen (afb. A)
4 x poot (1)
4 x driehoekig element (2)
1 x dwarsbalkje (3)
3 x hangelement (4)

8 x schroef (S1 & S2)
4 x moer (S3)
1 x gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

	� Kinderen mogen alleen onder toezicht van volwassenen met het 
product spelen.

	� Het in elkaar zetten moet vanwege de aanwezige kleine onderdelen 
door een volwassene worden gedaan. Denk eraan dat het product 
en alle overige onderdelen/componenten alleen in gemonteerde  
staat aan het kind mogen worden gegeven.

	� Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen of slij-
tage. Het product mag uitsluitend in onberispelijke staat worden 
gebruikt!

Montage (afb. B t/m F)
�Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product.
�Opmerking: voor de montage van het product is een schroevendraaier 
nodig.

	� Draai de schroeven bij de montage niet volledig vast, maar draai 
alle schroeven pas vast wanneer alle montagestappen zijn voltooid.

1.	� Leg het product op een schone en zachte ondergrond.
2.	� Leg de twee poten (1) op elkaar. Leg de twee driehoekige elementen 

(2) aan beide zijden.
	� Opmerking: let erop dat de poot (1) met de uitsparing voor de 

schroefkop aan de buitenkant ligt. De schroeven worden er vanaf 
deze kant ingestoken zodat de schroefkop vlak tegen het hout  
aanligt.

3.	� Houd het dwarsbalkje (3) horizontaal t.o.v. de boorgaten in de  
poten en bevestig het vanaf de buitenkant met de schroeven en de 
inbussleutel. Gebruik een platte schroevendraaier om de moeren 
van de kruiskopschroeven (niet meegeleverd) te borgen en om  
kromtrekken te voorkomen.

	� Opmerking: zorg ervoor dat de schroeven goed zijn uitgelijnd. De 
schroef wordt door het in elkaar grijpende schroefdraadpatroon 
vastgezet.

4.	� Hang de hangelementen (4) aan de ogen in de uitsparingen van 
het dwarsbalkje (3).

	� Opmerking: zorg ervoor dat het dwarsbalkje (3) goed wordt uit-
gelijnd. De dwarsbouten met hun borgmoeren bevinden zich aan de 
achterkant.

5.	� Bevestig de beide andere poten op dezelfde manier met de schroeven 
aan het dwarsbalkje (3).

6.	 Zet het product horizontaal op de grond.

Verzorging en opslag
	� Reinig het product uitsluitend met een zachte, droge doek.
	� Bewaar het product altijd droog en bij kamertemperatuur.

Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

�Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na  
gebruik te verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor 
de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabri-
cagefouten hebt u tegenover de verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen enkele manier door 
onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele 
bewijs van aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop 
aanwezig zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S‘il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable 

et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder 

les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre 
eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à 
compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas  
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou 
de fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie men-
tionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La 
période de garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons - 
à notre choix - gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette mesure s’ap-
plique également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette  
garantie ne couvre pas les pièces du produit soumises à une usure normale, 
et qui sont donc considérées comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre), ni les 
dommages aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les 
pièces en verre.

Service après-vente
	 Service après-vente France

	 Tél. :	 0800 919270
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	 Service après-vente Belgique
	 Tél. :	 0800 12089
	 E-Mail :	 owim@lidl.be

  Arche d’éveil en bois « Capybara »/ 
Arche d’éveil en bois « Crocodile » 

Utilisation conforme
Ce produit est un jouet pour enfants à partir de 0 an et est exclusivement 
destiné à une utilisation privée.

Contenu de la livraison et description des pièces 
(fig. A)
4 pieds (1)
4 pièces triangulaires (2)
1 traverse (3)
3 pièces de suspension (4)

8 vis (S1 & S2)
4 écrou (S3)
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

	� Les enfants ne peuvent jouer avec ce produit que sous la surveillance 
d’un adulte.

	� Le montage doit être effectué par un adulte en raison de la présence 
de petites pièces. Veillez à ce que le produit ainsi que tous ses élé-
ments et composants ne soient remis à l’enfant que lorsqu’ils sont 
montés.

	� Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucune 
détérioration ou usure. Le produit ne doit être utilisé que s’il est en 
parfait état !

Montage (fig. B à F)
�Remarque : veuillez retirer tous les matériaux d’emballage du produit.
�Remarque : il vous faut un tournevis supplémentaire pour le montage 
du produit.

	� Ne serrez pas complètement les vis lors du montage, mais unique-
ment lorsque chaque étape de montage est terminée.

1.	� Placez le produit sur une surface propre et lisse.
2.	� Placez deux pieds (1) l’un sur l’autre. Placez ensuite deux pièces 

triangulaires (2) à deux extrémités.
	� Remarque : veillez à ce que le pied (1) avec la cavité pour la 

tête de vis soit à l’extérieur. Insérez les vis par ce côté afin que la 
tête de vis soit au ras du bois.

3.	� Maintenez la traverse (3) horizontalement par rapports aux trous 
percés sur les pieds et fixez-la depuis l’extérieur à l’aide des vis et 
de la clé Allen. Utilisez un tournevis plat pour bloquer les écrous 
des vis cruciformes (non fournies) et éviter de les déformer.

	� Remarque : veillez à aligner correctement les vis cruciformes. La 
vis est serrée grâce à son filetage imbriqué.

4.	� Accrochez les pièces de suspension (4) aux œillets des cavités de la 
traverse (3).

	� Remarque : veillez à aligner correctement la traverse (3). Les 
boulons transversaux et leurs écrous de blocage se trouvent au dos.

5.	� Avec les vis, fixez les deux autres pieds à la traverse (3) de la 
même manière.

6.	 Placez le produit à plat sur le sol.

Entretien et stockage
	� Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon doux et sec.
	� Stockez toujours le produit dans un endroit sec et à température 

ambiante.

Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au 
rebut dans les déchetteries locales. 

�Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités 
de mise au rebut des produits usagés.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la répara-
tion d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la  
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la délivrance.

	� Hinweis: Achten Sie darauf, die Kreuzschrauben richtig auszurichten. 
Die Schraube wird durch ihr ineinandergreifendes Gewindemuster 
festgezogen.

4.	� Hängen Sie die Hängeelemente (4) an den Ösen in den Aussparungen 
der Querstange (3) ein.

	� Hinweis: Achten Sie darauf, die Querstange (3) korrekt auszu-
richten. Die Querbolzen mit ihren Sicherungsmuttern befinden sich 
auf der Rückseite.

5.	� Befestigen Sie die beiden anderen Beine auf die gleiche Weise mit 
den Schrauben an der Querstange (3).

6.	 Stellen Sie das Produkt flach auf den Boden.

Pflege und Lagerung
	� Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem weichen,  

trockenen Tuch.
	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und bei Zimmertemperatur.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Her-
stellungsfehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Ga-
rantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkauf-
beleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des 
Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Belgien
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus  
considered consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.co.uk

   Holzspielbogen „Capybara“/ 
Holzspielbogen „Krokodil“ 

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ein Spielzeug für Kinder ab 0 Jahren für den privaten 
Gebrauch.

Lieferumfang und Teilebeschreibung (Abb. A)
4 x Bein (1)
4 x dreieckiges Element (2)
1 x Querstange (3)
3 x Hängeelement (4)

8 x Schraube (S1 & S2)
4 x Mutter (S3)
1 x Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

	� Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen mit dem Produkt 
spielen.

	� Der Zusammenbau ist aufgrund vorhandener Kleinteile durch einen 
Erwachsenen vorzunehmen. Achten Sie darauf, dass das Produkt 
und sämtliche Bestandteile bzw. Komponenten nur im aufgebauten  
Zustand an das Kind übergeben werden.

	� Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Montage (Abb. B bis F)
�Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.
�Hinweis: Für die Montage des Produkts benötigen Sie einen zusätzlichen 
Schraubendreher.

	� Ziehen Sie die Schrauben bei der Montage nicht vollständig an, 
sondern ziehen Sie alle Schrauben erst fest, wenn jeder Montage-
schritt abgeschlossen ist.

1.	� Legen Sie das Produkt auf eine saubere und weiche Oberfläche.
2.	� Legen Sie zwei Beine (1) übereinander. Und platzieren Sie zwei 

dreieckige Elemente (2) an zwei Seiten.
	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Bein (1) mit der Aussparung 

für den Schraubenkopf außen liegt. Die Schrauben werden von  
dieser Seite eingeführt, damit der Schraubenkopf bündig mit dem 
Holz abschließt.

3.	� Halten Sie die Querstange (3) waagerecht zu den Bohrlöchern in 
den Beinen und befestigen Sie sie von außen mit den Schrauben 
und dem Inbusschlüssel. Verwenden Sie einen Flachkopfschrauben-
dreher, um die Muttern der Kreuzschrauben (nicht im Lieferumfang 
enthalten) zu arretieren und ein Verziehen zu verhindern.

 Wooden Capybara Play Gym/Wooden 
Crocodile Play Gym 

Use according to guidelines
This product is a toy for private use and for children aged 0 years and 
above.

Scope of delivery and parts description (fig. A)
4 x Leg (1)
4 x Triangular board (2)
1 x Crossbar (3)
3 x Hanger (4)

8 x Screw (S1 & S2)
4 x Nut (S3)
1 x Instructions for use

Safety instructions

	 Children may play with this product only under adult supervision.
	� Assembly should be performed by an adult because there are some 

small parts. Ensure that the product and all components are not  
given to children until after assembly.

	� Check the product for damage and wear before each use. The pro-
duct may only be used in good order and condition!

Assembly (fig. B to F)
�Note: Remove all packaging materials from the product.
�Note: You will need an additional screwdriver in order to assemble the 
product.

	� Do not fully tighten screws when assembling, tighten all screws 
when each section is completed.

1.	 Place the product on a clean and soft surface.
2.	� Place two legs (1) one over the other. And place two triangular 

boards (2) on two sides.
	� Note: Make sure that the leg (1) with the recess for the screw 

head is on the outside. The screws will be inserted from this side so 
that the screw head sits flush against the wood.

3.	� Hold the crossbar (3) level with the drill holes in the legs and  
secure them from the outside using the screws and the Allen key. 
�Use a flat-head screwdriver to lock the nuts of the cross bolts (not 
included in delivery) to prevent any warping.

	� Note: Be sure to align the cross bolts correctly. The screw is tight-
ened by its interlocking thread pattern.

4.	� Suspend the hangers (4) using the loops in each of the recesses in 
the crossbar (3).

	� Note: Be sure to align the crossbar (3) correctly. 
The cross bolts with their lock nuts are on the back.

5.	� Attach the other two legs in the same way using the screws on the 
crossbar (3). 

6.	 Stand the product flat on the ground.

Care and storage
	� Only clean the product with a soft, dry cloth.
	� Always store the product clean and dry and at room temperature.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and  
meticulously examined before delivery. In the event of material or  
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The 
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is required as proof of pur-
chase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be 
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within  
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty period is not extended as a 
result of a claim being granted. This also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used 
or maintained improperly.
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 Arco de brincar em madeira „Capivara“/ 
Arco de brincar em madeira „Crocodilo“ 

Utilização correta
Este produto é um brinquedo para crianças a partir dos 0 anos, destinado 
ao uso privado.

Material fornecido e descrição das peças (Fig. A)
4 x perna (1)
4 x elemento triangular (2)
1 x barra transversal (3)
3 x elemento suspenso (4)

8 x parafuso (S1 & S2)
4 x porca (S3)
1 x instruções de utilização

Indicações de segurança

	� As crianças só podem brincar com o produto mediante supervisão 
de um adulto.

	� A montagem deve ser efetuada por um adulto. Certifique-se de que 
o produto e todas as peças ou componentes só são entregues à 
criança em estado montado.

	� Antes de cada utilização, verifique o produto quanto a danos ou 
desgaste. O produto apenas pode ser utilizado se se encontrar em 
perfeitas condições!

Montagem (Fig. B a F)
�Nota: Remova todo o material da embalagem do produto.
�Nota: Para montar o produto, necessita de uma chave de fendas  
adicional.

	� Não aperte completamente os parafusos durante a montagem, 
aperte os parafusos apenas quando todas as etapas de montagem 
estiverem concluídas.

1.	� Coloque o produto sobre uma superfície limpa e macia.
2.	� Coloque as duas pernas (1) uma sobre a outra. E coloque dois  

elementos triangulares (2) em dois lados.
	� Nota: Certifique-se de que a perna (1) com o encaixe para a  

cabeça do parafuso fica do lado de fora. Os parafusos são introduzi-
dos por este lado, para que a cabeça do parafuso fique nivelada 
com a madeira.

3.	� Mantenha a barra transversal (3) na horizontal em relação aos  
orifícios nas pernas e fixe-a a partir do exterior com os parafusos e 
a chave sextavada. Utilize uma chave de fendas de cabeça plana 
para fixar as porcas dos parafusos cruzados (não incluídos) e evitar 
que se desloquem.

	� Nota: Certifique-se de que os parafusos cruzados estão correta-
mente alinhados. A parafuso é apertado através do seu padrão de 
rosca interligado.

4.	� Prenda os elementos suspensos (4) nos ilhós nas ranhuras da barra 
transversal (3).

	� Nota: Certifique-se de que a barra transversal (3) está correta-
mente alinhada. Os parafusos transversais com as suas porcas de 
fixação encontram-se na parte traseira.

5.	� Prenda as outras duas pernas da mesma forma com os parafusos 
na barra transversal (3).

6.	 Coloque o produto numa superfície plana.

Armazenamento e conservação
	� Limpe o produto apenas com um pano macio e seco.
	� Guarde o produto sempre num local seco e à temperatura ambiente.

Eliminação
A embalagem é feita de materiais não poluentes que podem ser  
eliminados nos contentores de reciclagem locais. 

�As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados poderão ser  
averiguadas no seu Município ou Câmara Municipal.

Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas 
e cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso de defeitos mate-
riais ou de fabrico, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Os 
seus direitos legais não são limitados de forma alguma pela nossa  
garantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. O 
período de garantia começa na data da compra. Guarde o recibo de 
compra original num local seguro, pois este documento é exigido como 
prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem 
ser comunicados imediatamente após a desembalagem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico 
dentro de 3 anos a partir da data de compra, repará-lo-emos ou substi-
tuí-lo-emos gratuitamente, à nossa critério. O período de garantia não 
pode ser prolongado por uma reclamação de garantia concedida. Isto 
também se aplica às peças substituídas e reparadas.

non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o  
manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbrica-
zione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti 
a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende  
altresì a danni che si verificano su componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Assistenza
	 Assistenza Italia

	 Tel.:	 800 781188
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

 Fából készült játékív „kapibara“/ 
Fából készült játékív „krokodil“ 

Rendeltetésszerű használat
Ez a termék 0 éves kor feletti gyermekek számára, kizárólag magán-
használatra készült játékszer.

A csomag tartalma és alkatrészleírás (A ábra)
4 db láb (1)
4 db háromszögű elem (2)
1 db keresztrúd (3)
3 db függő elem (4)

8 db csavar (S1 és S2)
4 db csavaranya (S3)
1 db használati útmutató

Biztonsági tudnivalók

	� A gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett játszhatnak a termékkel.
	� Az összeszerelést a csomagban lévő apró alkatrészek miatt felnőtt 

végezze. Ügyeljen arra, hogy a terméket és valamennyi alkatrészét, 
illetve tartozékát csak összeszerelt állapotban adják oda a gyer-
meknek.

	� Ellenőrizze a terméket minden használat előtt, hogy nincs-e rajta 
sérülés vagy az elhasználódás nyoma. A termék csak kifogástalan 
állapotban használható!

Összeszerelés (B–F ábra)
�Tudnivaló: Távolítsa el az összes csomagolóanyagot a termékről.
�Tudnivaló: A termék összeszereléséhez egy további csavarhúzóra van 
szükség.

	� Az összeszerelés során ne húzza meg teljesen a csavarokat, hanem 
csak akkor, miután befejezte az egyes összeszerelési lépéseket.

1.	� Fektesse a terméket egy tiszta, puha felületre.
2.	� Tegyen egymásra két lábat (1), és helyezze két háromszögű elemet 

(2) a két oldalra.
	� Tudnivaló: Ügyeljen arra, hogy a láb (1) a csavarfej számára  

készült mélyedéssel kifelé feküdjön. A csavarokat erről az oldalról 
kell behelyezni annak érdekében, hogy a csavarfej síkban legyen a 
fával.

3.	� Tartsa a keresztrudat (3) vízszintesen a furatokhoz, és rögzítse úgy, 
hogy kívülről meghúzza a csavarokat az imbuszkulccsal. A veteme-
dés elkerülése érdekében laposfejű csavarhúzóval (nincs a csomag-
ban) rögzítse az csavaranyákat a csillagfejű csavarokon.

	� Tudnivaló: Ügyeljen a keresztfejű csavarok megfelelő beállítására. 
A csavart az egymásba kapcsolódó csavarmenet-minta húzza meg.

4.	� Akassza be a függő elemeket (4) a gyűrűkkel a keresztrúd (3)  
nyílásaiba.

5.	� Fastgør de to andre ben på tværstangen (3) samme måde med 
ved hjælp af skruerne.

6.	 Stil produktet fladt på gulvet.

Pleje og opbevaring
	� Rengør produktet udelukkende med en blød, tør klud.
	� Opbevar altid produktet tørt og ved stuetemperatur.

Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe 
over de lokale genbrugssteder. 

�De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos 
deres lokale myndigheder eller bystyre.

Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kon-
trolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl 
kan du i medfør af loven gøre krav gældende over for sælgeren af pro-
duktet. Dine lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde af den 
af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien 
gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, 
da dette dokument forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for  
købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter vores 
valg – gratis for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for udskiftede og  
reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller  
anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at 

betragte som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, farvepa-
troner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af 
glas.

Service
	 Service Danmark

	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	 owim@lidl.dk

 Gimnasio de actividades de madera 
«Capibara»/Gimnasio de actividades de madera 
«Cocodrilo» 

Uso adecuado
Este producto es un juguete para niños/as a partir de 0 años destinado 
al uso privado.

Volumen de suministro y  descripción de las piezas 
(fig. A)
4 x pata (1)
4 x elemento triangular (2)
1 x varilla transversal (3)
3 x elemento colgante (4)

8 x tornillo (S1 & S2)
4 x tuerca (S3)
1 x instrucciones de uso

Indicaciones de seguridad

	� Los niños pueden jugar con el producto solo bajo la supervisión de 
un adulto.

	� El montaje debe realizarlo un adulto debido a las piezas pequeñas 
existentes. Asegúrese de entregar al niño el producto y todos los 
elementos y/o componentes únicamente si ya están montados.

	� Cada vez que utilice el producto, revíselo previamente para asegu-
rarse de que no está dañado ni desgastado. ¡Este producto única-
mente debe utilizarse si se encuentra en perfecto estado!

Montaje (fig. B a F)
�Nota: Retire completamente el material de embalaje del producto.
�Nota: Para montar el producto necesita un destornillador adicional.

	� No apriete completamente los tornillos durante el montaje, sino que 
apriételos todos solo cuando cada paso de montaje esté acabado.

1.	� Coloque el producto sobre una superficie limpia y suave.
2.	� Coloque dos patas (1) una sobre la otra. Y coloque dos elementos 

triangulares (2) a dos lados.
	� Nota: Asegúrese de que la pata (1) con la abertura para la cabeza 

del tornillo quede en la parte de fuera. Los tornillos se introducen 
desde ese lado para que la cabeza del tornillo quede enrasada con 
la madera.

3.	� Sujete la varilla transversal (3) horizontalmente a los orificios per-
forados en las patas y fíjela desde fuera con los tornillos y la llave 
hexagonal. Utilice un destornillador de punta plana para bloquear 
las tuercas de los tornillos de estrella (no incluido en el volumen de 
suministro) y evitar deformaciones.

	� Nota: Asegúrese de alinear bien los tornillos de estrella. El tornillo 
se apretará gracias a su patrón de rosca entrelazada.

4.	� Cuelgue los elementos colgantes (4) de los ojales en las aberturas 
de la varilla transversal (3).

	� Nota: Asegúrese de alinear bien la varilla transversal (3). Los per-
nos transversales con sus tuercas de seguridad se hallan en la parte 
posterior.

5.	� Fije las dos otras patas del mismo modo con los tornillos a la varilla 
transversal (3).

6.	 Coloque el producto plano en el suelo.

Cuidados y almacenamiento
	� Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco.
	� Este producto debe guardarse siempre seco y a temperatura  

ambiente.

Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que  
pueden ser desechados en el centro de reciclaje local. 

�Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto 
al final de su vida útil, acuda a la administración de su comunidad o 
ciudad.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha 
sido probado minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de 
material o de fabricación, dispone de derechos legales frente al vendedor 
del producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no restringe 
sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de 
compra. La garantía empieza el día de la fecha de compra. Conserve el 
justificante de compra original en un lugar seguro, ya que este docu-
mento es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra 
deben informarse inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años 
a partir de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted. El período de garantía no 

inkoustové patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Servis
	 Servis Česká republika

	 Tel.:	 800 143 873
	 E-Mail:	 owim@lidl.cz

 Drevený rám na hranie „kapybara“/Drevený 
rám na hranie „krokodíl“ 

Používanie v súlade s určeným účelom
Tento výrobok je hračka pre deti od 0 rokov a je určený na súkromné 
používanie.

Obsah dodávky a popis častí (obr. A)
4 x noha (1)
4 x trojuholníkový prvok (2)
1 x priečna tyč (3)
3 x závesný prvok (4)

8 x skrutka (S1 & S2)
4 x matica (S3)
1 x návod na používanie

Bezpečnostné upozornenia

	� Deti sa smú s výrobkom hrať iba pod dozorom dospelej osoby.
	� Z dôvodu prítomnosti malých častí musí montáž vykonať dospelá 

osoba. Dbajte na to, aby sa výrobok a všetky súčasti, resp. kompo-
nenty, odovzdali dieťaťu iba v zmontovanom stave.

	� Pred každým použitím skontrolujte prípadné poškodenia a opotre-
bovanie výrobku. Výrobok možno používať iba v bezchybnom stave!

Montáž (obr. B až F)
�Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.
�Poznámka: Na montáž výrobku budete potrebovať ďalší skrutkovač.

	� Pri montáži nezaťahujte skrutky úplne, ale všetky skrutky dotiahnite 
až po dokončení každého kroku montáže.

1.	� Položte výrobok na čistý a mäkký povrch.
2.	� Položte dve nohy (1) na seba. A umiestnite dva trojuholníkové 

prvky (2) na dve strany.
	� Poznámka: Dbajte na to, aby noha (1) s výrezom pre hlavu 

skrutky bola na vonkajšej strane. Skrutky sa vkladajú z tejto strany, 
aby hlava skrutky bola v jednej rovine s drevom.

3.	� Držte priečnu tyč (3) vodorovne voči otvorom v nohách a upevnite 
ju zvonku pomocou skrutiek a imbusového kľúča. Pomocou plochého 
skrutkovača zaistite matice krížových skrutiek (nie sú súčasťou  
dodávky), aby sa nepoškodili.

	� Poznámka: Dbajte na správne vyrovnanie krížových skrutiek. 
Skrutka sa utiahne pomocou jej do seba zapadajúceho závitového 
vzoru.

4.	� Zavesené prvky (4) zaveste na očká v otvoroch priečnej tyče (3).
	� Poznámka: Dbajte na správne vyrovnanie priečnej tyče (3). Priečne 

skrutky s poistnými maticami sa nachádzajú na zadnej strane.
5.	� Ostatné dve nohy pripevnite rovnakým spôsobom pomocou skrutiek 

k priečnej tyči (3).
6.	 Položte výrobok vodorovne na zem.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou 
mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não  
cobre peças do produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, conside-
radas peças consumíveis (por ex., baterias, baterias recarregáveis, man-
gueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos em peças frágeis, por 
ex., interruptores ou peças feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de  
garantia se inicia novamente.

Assistência técnica
	 Serviço Portugal

	 Tel.:	 800 849000
	 E-Mail:	 owim@lidl.pt

	� Tudnivaló: Ügyeljen a keresztrúd (3) megfelelő beállítására. A 
keresztcsapszegek a biztosítóanyákkal a hátoldalon vannak.

5.	� Rögzítse a másik két lábat azonos módon a csavarokkal a kereszt-
rúdhoz (3).

6.	 Állítsa a terméket laposan a padlóra.

Ápolás és tárolás
	� A terméket kizárólag egy puha, száraz kendővel tisztítsa.
	� A terméket mindig szárazon és szobahőmérsékleten tárolja.

Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi  
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

�A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, 
és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák 
esetén a termék eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön 
törvényes jogait az általunk alább meghatározott garancia semmilyen 
módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A 
garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze 
meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges 
a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomago-
lása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy 
kicseréljük a terméket. A garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette 
nyújtott szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre 
is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szaksze-
rűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem 
terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak 
kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre,  
akkumulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny alkatré-
szek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

Szerviz
	 Szerviz Magyarország

	 Tel.:	 0680021225
	 E-mail:	 owim@lidl.hu

 Arco didattico “Capibara”/Arco didattico 
“Coccodrillo” 

Utilizzo conforme
Questo prodotto è un giocattolo per bambini a partire da 0 anni di età 
ed è destinato all’uso privato.

Fornitura e descrizione dei componenti (Fig. A)
4 x gambe (1)
4 x elementi triangolari (2)
1 x barra trasversale (3)
3 x elementi sospesi (4)

8 x viti (S1 & S2)
4 x dadi (S3)
1 manuale di istruzioni per l’uso

Avvertenze di sicurezza

	� I bambini possono utilizzare questo prodotto esclusivamente sotto 
la sorveglianza di un adulto.

	� Data la presenza di pezzi di piccole dimensioni il montaggio deve 
essere eseguito da un adulto. Prima di consegnare il prodotto al 
bambino, assicurarsi che il prodotto e tutti i componenti e le parti 
siano perfettamente montati.

	� Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto non sia danneggiato 
o consumato. Il prodotto può essere utilizzato solo se in perfetto 
stato!

Montaggio (Fig. da B a F)
�Nota: rimuovere dal prodotto l’intero materiale di imballaggio.
�Nota: per il montaggio del prodotto è necessario un cacciavite  
aggiuntivo.

	� Durante il montaggio, serrare completamente le viti soltanto dopo 
che sono state completate le singole fasi del montaggio.

1.	� Posizionare ora il prodotto su una superficie pulita e morbida.
2.	� Posizionare le due gambe (1) una sull’altra. E posizionare i due 

elementi triangolari (2) ai due lati.
	� Nota: assicurarsi che la gamba (1) sia posizionata con l’incavo per 

la testa della vite rivolto verso l’esterno. Le viti vengono montate 
da questo lato in modo che la testa della vite risulti a filo con il  
legno.

3.	� Tenere la barra trasversale (3) in posizione orizzontale rispetto ai 
fori nelle gambe e fissarla dall’esterno utilizzando le viti e la chiave 
a brugola. Utilizzare un cacciavite a punta piatta per bloccare i dadi 
delle viti a croce (non incluse nella confezione) ed evitare che si 
danneggino o si deformino.

	� Nota: assicurarsi che le viti a croce siano inserite correttamente. 
La vite viene serrata con l’incastro della filettatura.

4.	� Agganciare gli elementi sospesi (4) agli occhielli ubicati negli incavi 
della barra trasversale (3).

	� Nota: accertarsi che la barra trasversale (3) sia installata corretta-
mente. I bulloni trasversali con i relativi dadi autobloccanti si trovano 
sul lato posteriore.

5.	� Fissare nello stesso modo le altre due gambe con le viti alla barra 
trasversale (3).

6.	 Collocare il prodotto sul pavimento.

Cura e conservazione
	� Pulire il prodotto esclusivamente con un panno asciutto e morbido.
	� Conservare il prodotto sempre asciutto e a temperatura ambiente.

Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto 
usato presso l’amministrazione comunale o cittadina.

Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di 
qualità ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. In 
caso di difetti di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia sotto ripor-
tata non costituisce alcun limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di  
acquisto. La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scon-
trino originale in un posto sicuro perché questo documento viene richiesto 
come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono  
essere comunicati subito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un  
difetto di materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra  
discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite del prodotto o al 
rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia 

se extiende por una reclamación de garantía aprobada. Esto también es 
aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o man-
tiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no 
cubre las piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por 
lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, man-
gueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej.  
interruptores o piezas de cristal.

Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.:	 900984989
	 E-Mail:	 owim@lidl.es

 Aktivitetsbue af træ „Capybara“/
Aktivitetsbue af træ „Krokodil“ 

Formålsbestemt anvendelse
Produktet er et legetøj for børn fra 0 år og udelukkende beregnet til  
private brug.

Leveringsomfang og beskrivelse af de enkelte 
dele (fig. A)
4 x ben (1)
4 x trekantet element (2)
1 x tværstang (3)
3 x hængeelement (4)

8 x skrue (S1 og S2)
4 x møtrik (S3)
1 x brugsvejledning

Sikkerhedsanvisninger

	� Børn må kun lege med dette produkt under opsyn af voksne.
	� Monteringen skal foretages af en voksen pga. små dele. Vær op-

mærksom på, at produktet og samtlige bestanddele eller kompo-
nenter kun må gives til børn i samlet tilstand.

	� Kontrollér produktet inden hver brug for beskadigelser eller slid. 
Produktet må kun anvendes, hvis det er i fejlfri stand!

Montering (fig. B til F)
�Bemærk: Fjern al emballage fra produktet.
�Bemærk: Til monteringen af produktet skal du bruge en ekstra skrue-
trækker.

	� Spænd ikke skruerne helt fast under monteringen. Spænd først alle 
skruerne fast, når alle monteringstrin er afsluttet.

1.	� Læg produktet på en ren og blød overflade.
2.	� Læg to ben (1) oven på hinanden. Placer to trekantede elementer 

(2) på hver sin side.
	� Bemærk: Sørg for at benet (1) med udsparingen til skruehovedet 

ligger yderst. Skruerne føres ind fra denne side, så skruehovedet 
flugter med træet.

3.	� Hold tværstangen (3), så den flugter med borehullerne i benene, 
og fastgør den udefra med skruerne og unbrakonøglen. Brug en al-
mindelig skruetrækker med fladt hoved til at holde møtrikkerne til 
stjerneskruerne (medfølger ikke ved levering) fast og forhindre, at 
den bliver skæv.

	� Bemærk: Sørg for at stjerneskruerne bliver skruet lige i. Skruen 
spændes fast med gevindmønsteret, der griber ind i hinanden.

4.	� Hæng hængeelementerne (4) op i øsknerne i udsparingerne på 
tværstangen (3).

	� Bemærk: Sørg for, at tværstangen (3) vender rigtigt. Tværboltene 
med låsemøtrikker befinder sig på bagsiden.

Údržba a skladovanie
	� Výrobok čistite výlučne mäkkou, suchou handričkou.
	� Výrobok skladujte vždy v suchom stave a pri izbovej teplote.

Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach. 

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať 
na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality 
a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo  
výrobných chýb máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše  
zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou zárukou 
uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba  
začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na 
bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je 
potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok 
vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na zák-
lade poskytnutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vyme-
nené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne  
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, 
a preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné 
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých častí, 
napr. spínačov alebo častí zo skla.

Servis
	 Servis Slovensko

	 Tel.:	 0850 232001
	 E-pošta:	 owim@lidl.sk
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